
　７月２３日 
　いよいよホストファミリーとのお別れの時を迎えました。 
　朝7時に学校へ集合し、最後の集合写真を撮影した後、代表生徒が感謝の気持ちを込めて挨
拶を行いました。その後も、それぞれが写真を撮ったり、ハグを交わしたりしながら、ホストファミ

リーとの最後の時間を大切に過ごしました。　 
　インターネットやSNSの普及により、以前よりも連絡を取り合うことは容易になりました。しかし、
国を越えて再び直接会うことは決して簡単ではないことを、オーストラリアの生徒も市松生もよく

理解しています。　 
　別れを惜しみ、涙ぐむ生徒の姿も多く見られました。短い期間ではありましたが、共に過ごした

日々の中で築かれた絆の深さが感じられる、心温まるお別れとなりました。 
 
 
　 
 
 
　 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

　現地校を出発した後は、メルボルン空港から国内線に乗り、シドニーへ向かいました。　　シド

ニー到着後は、世界遺産にも登録されているオペラハウスを見学しました。オペラハウスは、白

い帆を重ねたような独創的な外観で知られ、シドニーを代表するランドマークです。1973年に完
成し、コンサートやオペラ、演劇など、さまざまな舞台芸術が上演される世界有数の文化施設とし

て、多くの人々に親しまれています。生徒たちは実際に館内へ入り、その美しい建築や歴史に触

れながら見学を楽しみました。 

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 

 

 

 

 

 

 

 

 



　その後はマッコリーポイントへ移動し、青い海を背景にオペラハウスとハーバーブリッジが織り

なすシドニーを代表する景色を眺めました。オーストラリアを象徴する風景を目の前に、生徒たち

は写真撮影を楽しみながら、旅の思い出を一つ一つ心に刻んでいました。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

　 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

生徒Kの日記より 

Today was goodbye to the host family.I was very lonely.I look forward to the day when I can 
meet my host family again. After that, we all went to Sydney and went sightseeing.I was 
looking forward to seeing the opera house, so I was happy to go to the opera house. 

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（原文ママ） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



生徒Mの日記より 

　　Today was goodbye for host family. I was very sad, because my host family was very kind 
and warm. So, I was able to spend good time with host family. After goodbye for host family, 
We went to lunch in bus. We ate fish&chips. It was so many food. After lunch, We went to 
Opera House and Harbor Bridge. It was very beautiful. I bought a lot of souvenir. After that, 
We went to shopping. I was able to buy wonderful souvenir. We ate Chinese cuisines in 
dinner. I was very enjoy dinner with my friends. After arrived in the hotel, girls was wearing 
matching T-shirt. We took a lot of pictures. It was very fun and happy!（原文ママ） 

 

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　  


